
Глава 18. Реальная историяОткуда взялось это сопротивление? Фрэнк, словно изрешеченный
пулями, стоял, не падая. Лидер военных кивнул: — Устройте сцену.Несколько солдат
принялись готовить ловушку в машине, но вдруг раздался насмешливый голос Фрэнка: —
Ребята, вы правда думаете, что это сработает?В тот же миг фигура, казавшаяся упавшей, снова
встала. Тело, которое должно было быть сковано, вырвалось из плена. Оно стало похожим на
лужу грязи, поглощая все попытки его удержать. — Ты не человек! — вырвалось у одного из
солдат, голос его дрожал. — Ты мутант!Проблема стала серьезной. Мутант! Один из солдат,
явно перепуганный, схватился за коммуникатор: — Докладываю, докладываю! Цель — мутант,
зачистка провалилась!Все они были опытными бойцами. Фрэнка невозможно было убить с
такого расстояния. Им не повезло. Эта новость могла стать публичной, и это было последнее,
чего они хотели.— Нет, я не мутант, я — плодовитый человек, — усмехнулся Фрэнк. Он не
мешал им передавать информацию. Более того, он сам подыгрывал, рассказывая о своей
"плодовитости". Вспомнились слова Цинь Сяо. Фрэнк мысленно поблагодарил его за создание
этой легенды.Битва с военными была лишь началом. Пули прошивали тело Фрэнка, превращая
его в болото, но не причиняя вреда. Он бросился на солдат, словно дикий зверь. В тесном
пространстве машины им некуда было деться. Фрэнк вырвал пистолет у одного из солдат.—
Бах! — раздались выстрелы.Несколько солдат, вооруженных в машине, были сбиты с ног.
Неуправляемый автомобиль врезался в землю. Остальные военные машины, следовавшие за
ним, остановились. Все слышали сообщение солдата по коммуникатору. Теперь они
столкнулись с неизвестным врагом. Они не знали, что такое сила фруктов, но мутанты — это
было ясно. Группа солдат окружила перевернутую машину. — Бум! — раздался
грохот.Деформированная дверь автомобиля открылась. Перед всеми предстала фигура. На его
груди, как знак отличия, красовался белый череп. Фрэнк! Воплощение Карателя! Но на лицах
солдат застыл ужас. В руке Фрэнка была базука, а целью ракеты был ведущий военный
автомобиль. Откуда у него базука?— Убирайтесь с дороги! — закричал лидер солдат, но было
уже поздно.Фрэнк яростно нажал на курок. Ракета с огненным хвостом разнесла в клочья
военный автомобиль. — У него нет оружия, атакуйте! — отдал приказ лидер, увидев, что Фрэнк
опустил ракетную установку.Бесчисленные пули полетели в Фрэнка. Одна за другой они
впивались в его тело. Но... Фрэнк не упал. Кровь не текла.— Невозможно! Способности
противника невосприимчивы к пулям! — закричал один из солдат. — Мутант! Он
действительно мутант! — Доложите вышестоящим, что миссия провалилась! — раздался голос
по коммуникатору. — Готовьтесь к отступлению! Не рискуйте!Видя, что пули бессильны, все
готовились к отступлению. Они были опытными бойцами. Значение стратегического
отступления было им известно. Бой, защита, отступление, доклад — каждый солдат был готов к
организованному отступлению. Но Фрэнк не собирался их отпускать. Одна за другой в его
руках появлялись базуки. Все военные машины были уничтожены. Солдаты несли огромные
потери. Фрэнк даже взял в плен нескольких офицеров!На вилле, где находились остальные,
звуки взрывов заставили всех задуматься.— Фрэнк был арестован. Кто-нибудь может его
спасти? — спросил один из директоров.— Невозможно! Кто посмеет вмешиваться в дела
военных? — ответил другой.— А вдруг Тони похитили? А Фрэнк был шпионом, которого
подсадили к Тони? Может, утечка информации, и он пытается кого-то схватить? —
предположил третий. — Или он просто убивает людей...Директора гадали, пытаясь понять
происходящее. Лицо Обадии стало мрачным. Звуки взрывов означали, что все военные машины
уничтожены. Потери личного состава были огромны. Фрэнк и люди, стоящие за ним, были
сумасшедшими! Как они посмели напасть на армию?! Обадия связался с военными, чтобы
узнать подробности. Противник был элитой, прошедшей полную подготовку в Корпусе морской
пехоты. Но даже это не могло объяснить, как они противостоят армии. И что еще хуже, они
были готовы убить Фрэнка после его ухода с виллы Тони. Но удар противника был гораздо
сильнее, чем они ожидали.
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